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тэхнlчньl кодэкс устАноУлЕнАЙ прАктыкl

Геаграфiчныя назвы _
спосАБы l прАвlлы пЕрАдАчы гЕАгрАФlчных нАзвАу l тэрмlнАу

лlтоускАЙ рэспуьлlкl нА БЕлАрускую мову
ГеографичеGкие названия

СПОСОБЫ И ПРАВИЛА ПЕРЕДАЧИ ГЕОГРАФИЧЕСКИХ НАЗВАНИЙ И ТЕРМИНОВ
ЛИТОВСКОЙ РЕСПУБЛИКИ НА БЕЛОРУССКИЙ ЯЗЫК

чJlifl ж:;нъilLн1''';",п#ш-;i"1llт, jlý,-jJT,

!ата !вядзення 2009-09-01

1 Вобласць прымянення

Тэхнiчны кодэкс устано!ленай прапыкi (далей - тэхнiчны кодэкс) устана!лiвае асно!ныя правiлы пе-

радачы на беларускую мову геаграфiчных назва} iтэрмiна} Лiто!скай Рэспублiкi.
Патрабаваннi дадзенага тэхнiчнага кодэкса абавязковыя для арганiзацый !зяржа!нага камiтэта па

маёмасцi Рэспублiкi Беларусь, якiя выконваюць работы ! галiне геаграфiчных назва!.

2 Тэрмiны iвызначэння

У дадзеным тэхнiчным кодэксе прымяняюцца насryпныя тэрмiны з адпаведнымi азначэннямi:
2.1 аканне: Пераход ненацiскных галосных (о), (е> ! гук <а> пасля цвёрдых i зацвярдзелых зычных.

2.2акут: flыякрытычны знак над лiтарай <<'>>, якi выкарысто!ваецца ! лiто!скай мове для абазначэння
нацiску ! слове i iнтанацыi гука: до!гiх галосных гука!.

2.3 геаграфiчныя аб'екrы: lснуючыя зараз або тыя, што iснавалi да}ней, адносна iстойлiвыя
цэласныя iтварэннi 3ямлi, якiя харапарызуюцца пэ!ным месцапалажэннем: мацерыкi, акiяны, моры,
залiвы, пралiвы, астравы, рэкi, азёры, леднiкi, пустынi i iншыя прыродныя аб'екгы; дзяржавы, рэспублiкi,
Kpai, вобласцi, раёны, гарады i iншыя пасяленнi, чыгуначныя станцыi, марскiя парты, аэрапорты i iншыя
падобныя да ix аб'епы.

2.4 rалосныя задняга рада: Галосныя, пры выма!леннi якiх аtсы!ным органам з'я!ляецца задняя
частка спiнкi языка, У лiто!скай мове да галосных задняга рада адносяцца: (а)), (oD, (u>, (а), (ц> ,)U>.

2.5 галоснья пярэдняга рада: Галосныя, пры выма!леннi якiх найбольш наблiжанай да паднябення
аказваецца самая пярэдняя частка спiнкi языка, блiзка прылеглая да яго кончыка, У лiто}скай мове да
галосных пярэдняга рада адносяцца: (е>, (ё)), (Q), ,,irr, ,,[rr, ,,уrr.

2.6 гравiс: ,Щыякрытычны знак над лiтарай (')), якi выкарысто!ваецца ! лiто!скай мове для
абазначэння нацiску ! слове i iнтанацыi гука: KapoтKix галосных ryка!.

2.7 дзеканне: Пераход <д)) у (дз'> у пазiцыi перад памякчальнымi галоснымi.
2.8 дыякрытычныя знакi: ,Щадатковыя знакi ! некаторых алфавiтах, якiя ставяць над або пад лiтарамi

для змянення ix ryчання.
2.9 дыграф: Саста!ны пiсьмовы знак, якi складаецца з дзвюх лiтар i !жываецца для абазначэння

аднаго ryка.
2.,l0 дыфтонr: Спалучэнне двух гука!, якое лёгка выма!ляецца i адносiцца да аднаго склада.
2.11 зацвярдзелыя зь!чныя; l-]вёрдыя зычныя, якiя не маюць у беларускай мове адпаведных парных

мяккiх гука!: <<ж>, (ш>, спрадвечны ((ц), ((ч), (дж>, (р)).

2.12 найменнi rеаграфiчных аб'екга}: Назвы, якiя надаюцца геаграфiчным аб'епам i служаць для ix
адрознення i распазнавання.

2.13 прыста!ны ryк: 3ычны ryк, якi !знiкае } абсалютным пачатку слова пад уздзеяннем фанетычных
факгара},

2.14 памякчальныя галосныя: Галосныя, якiя адпавядаюць спалучэнню <<й + адпаведны галосны> i

абумо!лiваюць мяккае выма!ленне папярэднiх зычных.

Выданне афiцыйнае



ткп {87_2009

2.15 памякчоны зычны: 3ычны гук, пры iтварэннi якога асно!ная артыкуляцыя дапаУняецца
дадатковай ётавай артыкуляцыяй, у вынiку чаго гук выма!ляецца мякка

2.16 тапонiм: Уласнае найменне геаграфiчнага аб'екга.
2.17 цеканне: Пераход (т> у (ц')) у пазiцыi перад памякчальнымi галоснымi.
2.18 цыркумфлекс: flыякрытычны знак над лiтарай <<->, якi выкарысто!ваецца ! лiтоускай мове для

абазначэння нацiску ! слове i iнтанацыi ryка: до!гiх галосных ryка!.
2.19 яканне: Выма!ленне ! першым складзе перад нацiскам пасля мяккiх зычных ryка ('а)) на месцы

ryка! <о>, (е), што знаходзiць сваё арфаграфiчнае адлюстраванне ! лiтары <я>.

3 Аryльныя палажэннi

3.1 Дадзены тэхнiчны кодэкс вызначае патрабаваннiда правiл перадачы лiтоiскiх геаграфiчных назва!
на беларускую мову.

3.2 У тэхнiчным кодэксе прыводзяцца кароткiя азнаямляльньiя звесткi аб асаблiвасцях лiто!скай мовы,
а таксама спiс асно!ных геаграфiчных тэрмiна! i iншых сло!, якiя }ваходзяць у склад геаграфlчных назва}
Лiто}скай Рэспублiкi (дадатак А).

3.3 У тэхнiчным кодэксе лiто}скiя геаграфiчныя назвы перадаюцца на беларускую мову паводле
прынцыпу транслiтарацыi з нацыянальных форм напiсання, прызнаных афiцыйнымi.

Пры адсрнасцi прамых адназначных графiчных адпаведнiка! лiтар лiто!скай лацiнкi i беларускай
кiрылiцы пад уваry бяруцца асаблiвасцi выма!лення назвы ! лiтоiскай мове. У асобных выпадках

улiчваюцца традыцыi перадачы лiто!скiх гука!. 3ыходнай формай пры транслiтарацыi лiто!скiх
геаграфiчных назва}_ з'я!ляюцца лiто!скiя назвы ! форме назо!нага склону (тыпу: Раlапgё - Паланга,
РеrOпаs - Пярунас, ёаКiSКе - Чакiшке), а таксама роднага скпону (тыпу: Lrikstas ёZеrаs - возера Лукстас;
Alyta0s apskгitis - Алiтускi павет).

Лiто!скiя канчаткi назва! пры перадачы на беларускую мову не аддзяляюцца.
3.4 .Щыялекгныя асаблiвасцi лiто!скiх геаграфiчных назва! адлюстро!ваюцца пры перадачы на

беларускую мову толькi } тым выпадку, калi яны замацавалiся } афiцыйных лiто}скiх тапанiмiчных формах.
3.5 Назвы славянскага паходжання, якiя сустракаюцца на тэрыторыi Лiто!скай Рэспублiкi, перадаюцца

без адступлення! ад асно!ных прынцыпа! i правiлаУ дадзенага тэхнiчнага кодэкса.
3,6 Транслiтарацыя лiто!скiх геаграфiчных назва! у тэхнiчным кодэксе праводзiцца з TaKiM разлiкам,

каб афармленне транслiтараванай назвы адлюстро!вала асно!ныя беларускiя фанетычныя асаблiвасцi i не
супярэчыла арфаграфiчным прынцыпам беларускай мовы.

3.6 Асно!нымi крынiцамi для !стана!лення а!тэнтычнага напiсання лiто!скiх геаграфiчных назва! у
тэхнiчным кодэксе служылi выдадзеныя } апошнiя гады лiто!скiя буйнамаштабныя карты, атласы, а таксама
турыстычныя даведнiкi, даведнiкi населеных пункга!, даведнiкi адмiнiстрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу i

iншыя падобныя нарматы!ныя выданнi.

4 Правiлы iспосабы перадачы лiтар iлiтарных спалучэння! лiтоiскiх геаграфiчных назваi

4.1 Перадача лiто}скiх геаграфiчных назва! на беларускую мову ажыццяУляецца з улiкам наступных
патрабавання}:

- цалкам выключаецца перадача лiто!скiх геаграфiчных назва! шляхам дасло!нага перакладу;

- не дапускаюцца змены струlоурнага аблiчча гiстарычных геаграфiчных назва} тыпу: Иlnius - Вiльня,
Dr0skininkai - .Щрускенiкi, Kaunas - Ко!на, Тrаkаi - TpoKi. Пры перадачы па-беларуску дадзеныя назвы
неабходна транслiтараваць з указаннем у дужках традыцыйнай беларускай формы: Вiльнюс (Вiльня),
,Щрускiн i н ка й (.Щрускен i Ki), Ка}нас (Ко!на), Тракай (TpoKi).

4.2 Лiто!скi алфавiт складаецца з 32 наступных знака}: <<Аа>>, uДеu, uBbrr, <<Сс>, <<ёё>, <Dd>, <tЕе>>,

uEqrr, uЁёu, (Ff), <Gg>, (Hh), (li>, u[[rr, uYyu, (Jj>, (Kk), <<Ll>>, <<Mm>>, <<Nn>>, <<Оо>>, <<Рр>>, <Rr>>, <<Ss>>, <<ýё>,

<<Tt>>, <<ULI>>, KQt4>, <U0>, <<W>>, <<Zz>>, <<22>>.

4.2.1 Лiтары (Да>, ,,Е8rr, ,,lirr, <Qq> служаць для абазначэння насавых до!гiх галосных.
4.2.2 ЛiTapbl <<UU>>, uYyu У лiто!скай мове служаць д,lя абазначэння до!гiх галосных.
4.2.3 Лiтара кЁё> служыць для абазначэння вузкага галоснага.
4.2.4 Лiтары кёё>, <ýý>, к22> служаць для абазначэння шыпячых.
4.3 Нацiск у лiто!скай мове тонава-экспiраторны, дынамiчны. У беларускай перадачы месца нацiску

захо!ваецца.
4.4 Пры транслiтарацыi лiто!скiх геаграфiчных назва! не бяруцца пад уваry наступныя асаблiвасцi

лiто!скага выма!лення :

- да!жыня галосных;
_ кароткасць галосных;

- змякчэнне зычных кСс>, кёё>, <<Rг>>, <ýý>, <ZZu.
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4.5 Пры транслiтарацыi лiто!скiх геаграфiчных назва!
арфаграфii:

- частковае аканне, а MeHaBiTa пераход <<о> У <<а>>;

- зацвярдзеласць шыпячых, <<р>> i <<ц>> спрадвечнага;
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улiчваюцца наступныя асаблiвасцi беларускай

- дзеканне;
- цеканне;

- пераход (у) У (У>.

4.6 У транслiтараваных назвах з мэтай максiмальнага захавання зыходнага аблiчча на3вы не
адлюстро!ваюцца насryпныя беларускiя асаблiвасцi:

- яканне;

- часткова аканне, а MeHaBiTa пераход (е)) У (а>. 3ахаванне ненацiскнога (э> У словах iншамо!нага
паходжання дапускаецца правiламi беларускай арфаграфii [,1];

- узнiкненне прыста!ных ryка! перад пачатковымi (о>, ((у).

ддсрнасць прыста!ных у словах iншамо!нага паходжання дапускаецца правiламi беларускай
арфаграфii[1].

4.7 Лiтары <<Да>>, <<ВЬ>>, <<Сс>>,,,ёёrr,,<Dd>, <<Ее>>, <Ffi>, <Gg>, (Hh>, (ti>, <<Jj>r, <<Kk>>, <<Ll>>, <<Mm>>, <<Nп>>,

<<оо>>, <рр>, <<Rг>>, <<SS>>, uýý>, <<Tt>>, <<Uu>>, <tVч>, <<Zz>>, <<Z2>> маюць прамыя адназначныя кiрылiчныя
адпаведнiкi ! беларускiм алфавiце i перадаюцца паводле прынцыпу транслiтарацыi.

4.8 Лiтары uДа>, <ЕQu, ,,Ёёrr, ,,[irr, .,Yyrr, кQq>, <<ljП> не маюць прамых адназначных адпаведнiка! у
беларускiм алфавiце. Пры ix перадачы улiчваюцца традыцыi беларускамо!нага адлюстравання лiто!скiх

ryкау.
4.8.1 Лiто!скiя доУгiя галосныя ryKi ! беларускай мове традыцыйна перадаюцца адной адпаведнай

лiтарай.
Пры TaKiM падыходзе вытрымлiваецца традыцыя i максiмальна захо!ваецца аiгэнтычны выгляд

лiто!скiх назва!.
4.8.2 Насавыя лiтары uДа>, KEeu, u[[), uUцu У лiто!скай мове служаць для выражэння лiто!скiх

асаблiвасцей гука!: указваюць на адрознае гучанне галосных <<Аа>>, <<Ее>>, <<li>>, <<Uu>> i! некаторых выпадках
дапамагаюць адрознiць значэнне сло!. Пры перадачы на беларускую мову гэтыя асаблiвасцi не

Улiчваюцца.
4.9 Лiтара uL l> у пазiцыi перад зычнымi, калi насгупны склад пачынаецца з мяккага зычнага або

змяшчае галосны пярэдняга рада <<i>, ,,[rr, ,,уrr, (е)), (ё)), (е>, перадаецца як <<Ль ль>. Ва lcix acTaTHix
выпадках як <<Л л>.

4.10 flыфтонгi ! беларускай мове перадаюцца з улiкам выма!лення ix у лiто!скай мове, пры гэтым
канцавая лiтара <i> ! складзе дыфтонга! перадаецца лiтарай <й>.

Пры перадачы на беларускую мову ryкаспалучэння! <<Au ач>> неабходна адрознiваць дыфтангiчныя
спалучэннi, якiя перадаюцца як uAY alu (Zaugeaai - Жа}гедай) ад спалучэння! гука! на стыку марфем, якiя
перадаюцца як (ау> (Paupls - Паупiс).

4.11 Пры перадачы на беларускую мову зычны ryк (j> у спалучэннi з галоснымi пасля зычных (р>, (bD

перадаецца праз апостраф.
4.12 Нацiск у лiто!скай мове тонава-экспiраторны, дынамiчны. У беларускiм выма!леннi лiтоiскiх

геаграфiчных назва! захоУваецца арыгiнальнае месца_нацiс5у. Пры перадачы змешаьtх дыфтангiчных
спалучэнtlя! з моцнаканцавой iнтанацыяй ,,аТrr, .,аЙrr, uarj'u, uaiu, ueTrr, <eni>, <<еп>>, <<еi>>, <il>, <iЙ>, <in), (ii),
<<ч[>>, <<чй>>, (чп>, (чг> (у лiто!скай мове моцнаканцавая iнтанацыя абазначаецца над другiм кампанентам
дыфтонга) у беларускай мове нацiск перамяшчаецца на першы кампанентдыфтонга.

4.13 Правiлы перадачы лiто!скiх лiтар сродкамi беларускага алфавiта прыведзены ! таблiцы 1:

Таблiца 1

Лiтара лiто!скага
алфавiта Назва лiтары Лiтара беларускага

алфавiта
Прыклады трансл iтарацыi геаграфiчных

назва!

Аа (а> Аа Antaýavi - Анташава
LаЬапбrаs - Лабанорас
Mantv] liёkis - Манцвiлiшкiс
Nidё - Нiда
Раlапgё - Паланга
sаsпачё - Саснава

Аа (а>
насавая

Аа ,\2uoli niai - Ажуал iней
Drqseikiai - flрасейкей
Drls0ёiаi - ýрасучэй
Gardamls - Гардамас
Paq2uole - Паажуале



еЕрdФ - Ppa.lJ
эешdаФ - SomJQJ

эауmlн?l9еФ - S?Iýl ч9ft qeJ фо <фе> JJ
ауmlхеh - ?lý!l9?
ценаhвfi - leu?lal

эноЕdеб - Qч9рпен
эеUеdgец - _?pe:qed

ие]ацеу\ - !р}.?lоиI
еmЛц - а9ц1

eHedeg - рча. Jeд
еdвеЕец - ?lap_?ý
иауmlqdо - lelysll:]..|^.f

k<Z>>

'(ý) '(l('(Zp> '(э) '(э)
gи,lеdхе'хlqнhlсе вшэеш)

af
(u?u'oýu'u.lu'<?р,<'uэr,

'<э> хlqнhlqt tsшэеш

l е8ошс ful-еьеш Л)

ое
веуеЛв

(е> ?f

иеhсв) -1е;9sЭу

(uzo 'osn '(J) '(Zp> '(?)
'(э) хlqнhlqе ншэеш)

еV
k<7>,

'(S>'((.l> '<?р) '(Q> '(э>
gy!edye'XlcHhlce вшэеш)

tsв
tsеЕеэен

(е> аэ

эеrчdаq - somJQJ

еЕэUеж - ?лS|эZ
ев{Uец - ?лпрэs

эвЕенеd - SелЕuаU
цвэеUеб - |еsераэ

цехнtнtеUвц1 - lвlul чlр?ч\J
еЕtsнtsэ _ ?леlчаS

эвнЛdвц - seunJad
иенЛqdсв - leunqlaд;

цеdежеец - |Bцazaed
иа[Iвце9 - !e!l9leE
эlэtsшJе - sdsаl6з
ценашdg - lеч?чэ

errde - Ёчз
эtшеdежg - s;19lэ7j

ианlнIиJсце - lелчlчlш|f

(хевеен хlснеhlсееuее
'хtхэdоrtшан

Л хtснысе вшэеш)
а]

(uzo 'oýn ',.lo 'о?р> '<с>
'<э> хlqнhlче ьшэеu)

еV
(rZ>

'<S> '<l> '(zp) '(Q) '(с)
gll!edye'хlснhlсе вшэеu)

бв

'хlчнэо[fеJ
l еЕо[Iэ

(<t> вшеdlе
tsшэеU

{уrеьеш Л)

ее
кеуоdlчп

(е) af
сшmlшеЕrе!' - sllý!mplo

евеgrtвеfl - рлеqшэо
эtнlшаеfil * s!utlao

цэхцэеUЛз - |el)|apnS
анlеЕоtц - ?fДрпll

эевdеUЛз - serugpns
ценеьdевff - lечQ?Jелс

эеrmхЛff - se}ý)!c

(tичlчньlче
llдl)l)|tsll\l l <л> '<l> ' <l>

'<а> '<ё> '<а> Ееdаu)
еЕ efi

uE (еу> рс
цен{хhdе1 - lеuц)спеI

цеьцеhtщ - !е!?!9э!и\j
эtхmtшяdtчfi - s!Iý!lI]!э

цаншцеfi -lеlч!лlаэ
эеrнlчhу - SelulэV пh <<еh>> сэ

иехнlнl9lсж - lelu!u!q!Z
цеUеgешз iepeqels

эtхпtчdв9tц - ý>лячаqtl
эtнохrtg - sЛuglпg

евенЛdg - елечпJ8 99 (е9> qE
deBeeH хlчныфеd_lеа.l

ttчhеdелшэнеdr нЕешtчd ц
елвефше

е.lехэЛdешаg еdелц tcderlш еsЕен елвефше
в:оtэdолш еdелц

} нh!ц9ед lьhеdц

600z-д81. цхJ-



ткп ,l87_2009

Працяг таблiцы 1

Лiтара лiтоУскага
алфавiта Назва лiтары Лiтара беларускага

алфавiта
П рыклады транслiтарацыi

геаграфiчных назва!

Gg (гэ> Гг Аff glininkai - Англiнiнкай
DАгgiпiаi -,Щаргiней
Gаёki5kiаi- Гачкiшкей
GеgOtё - Гяryце
lgnalini - lгналiна
Rаgччё - Рагува

Hh (га> Хх Ва !ласных геаграфiчных назвах не
сустракаецца

li (l>
кароткая

li
(у пачатку слова, пасля

зычных, акрамя (с),
(ё>, (dZ>, <<r>>, <<ý>>, <<2>>)

ы
(пасля зычных (с),

(ё>, (dZ), <r>, <ý>, <2>)

lgariai- lгарэй
llglnas - lльгiнас
Mikltai- Мiкiтай
Sirйtiýkis - Сiруцiшкiс
uыsке - Убiшке
Cifr kiёkiai - l-]ынкiшкей
Bridai- ýрылаИ
Rimgailai- Рымгайлай
ýilininkai - Шылiнiнкай
Zibutiai - жыбулей

tt (l))

насавая
li

(у пачатку слова, пасля
галосных на стыку
прыста!кi i кораня,

пасля зычных, акрамя
(с), (ё), <d2>, <r>, <ё>>,

<<z>>)

ы
(пасля зычных (с)),

(ё>, (dZ), <г>, <ý>, <2>>)

[kбjis - lкойiс

_[piltis - lпiльцiс
[stras - lcTpac
[srа - lcpa
Pa[strfs - Паiстрыс

Yy (i>

доугая
li

(у пачатку слова, пасля
зычных, акрамя (с)),

((ё)), ((dZ)), <<D>, <<ý>>, <<2>>)

ы
(пасля зычных (с>,

(ё), (dZ>, <r>, <ё>, <2>)

Yslykis - lслiкiс
Yzпё - lжне
YlakiaT- lлакей
Alyt0s - Алiтус
DrеЬчl!пе -,Щрабулiне
Кагч!s - KapBic
Stasllos - Стасiлас
SlYna - Шлiна
Syýa - Шыша
ёурепаi - Чыпенай
ZyaisKes - Жыдзiшкес

Jj (ет)) йп Jirinas -_Йiрынас
Pauslajy1- Пауслайiс
Pavidaujys - Павiдаiйiс
g ..,..
ZаlюJl.- }калеиl
Pajiesl!s -Пайеслiс
Pajieёmeniai * Пайешмяней

Kk (ка> Кк вiёkiпiпkаi - Бачкiнiнкай
Kamanls - KaMaHic
Kumpikai- Кумпiкай
Мiklчýёпаi - Мiклушэнай
Sбпtаriёkёs - Сантарышкес
-..!l оlкчпаl - lалкунаи

Ll (( эл )) Ль ль
(перад зычнымi, калi

наступны склад
пачынаецца з мяккай
зычнай або змяшчае
галосны пярэдняга

ДKisKlai - Алькiшкей
Alvitas - Альвiтас
Balninkai- Бальнiнкай
Качаlёiйkаi - Кавальчукай
Smilgiai- Смiльгей
vabalninkas - Вабальнiнкас

5



ткп 187-2009

Працяг таблiцы ,|

Лiтара лiто!скага
алфавiта

Назва лiтары Лiтара беларускага
алфавiта

Прыtсtады транслiтарацыi
геаграфiчных назва!

рада <i>, оlrr, uyu, ueo,
(ё>, (Q)

Лл
(ва ycix acTaTHix

выпадках)

иlпius - Вiльнюс
Аlksпёпаi - Альксненай
Aleksandravбle - Аляксандравеле
ВiliПпаi- Бiлюнай
GilЬбпуs - Гiлбонiс
Lipes - Лапес
L0]<ýtas - Лукштас
Valdomai- Валдамай

Mm (эм) Мм МаZOёiаi- Мажучэй
Mekiai - Мякей
Рёkчmчlýiаi - Пакумульшэй
Rimgailai- Рымгайлай
uzkamoniai - Ужкаманей

Nп (эн) Нн Namiýiai- Намiшэй
Neme2is - Нямежыс
Апgiriаi - Ангiрэй
Вё|пiпkаi- Бальнiнкай
ёеkбпуs - Чаконiс

оо (о> оо
(пад нацiскам)

Аа
(не пад нацiскам)

Опчёkis - Онушкiс
Маrсiпkбпуs - Марцынконiс
Ма2бпаi - Мажонай
Nбчагаistis - Новарайсцiс
таlаёkбп iai - Талачконей
ývбbiýkis - Швобiшкiс
оЬёliаi - Абялей
Oplankls - Апланкiс
Оrijё - Арыя
OZiýkis * Ажышкiс
Gёlчопаi- Гялванай
Paobells - Паабялiс

Рр (пэ> Пп Апёроlis - Анапалiс
Р]rýепаs - Пiршанас
Plilimai- Пiлiмай
РlаOёikiаi- Пла!чыкей
Sереtёr - Шапята

Rr (эр> Рр Grйtаs * Гррас
Кrlkliпiаi- Крыtшiней
Radviliýkis - Радзвiлiшкiс
Sрrёпdis - Спрандзiс

Ss (эс> Сс Аlksпёпаi - Альксненай
GаsёiOпаi- Гасчунай
Salёmiestis - Саламiесцiс
Sеdё - Сяда
smaliniбkai - Смалiнiнкай

ýs (ша)) Шш гisiskes - Эйшышкес
iёlauZas - lшла!жас
ýаkаrчаТ - Шакарвай
Seýuvis - Шашувiс
ýуёД - Шыша

ь



ткп 187-2009

Заканчэнне таблiцы 1

Лiтара лiтоУскага
алфавiта

Назва лiтары Лiтара беларускага
алфавiта

П рыклады трансл iтарацы i

геаграфiчных назва!

Tt Тт
(у пачатку слова,
перад зычнымi i

галоснымi (а)), (о)),

<П>>, uau, <ц>>)

Цц
(перад галоснымi <е>,
(i>, (ё>, <у), (Q), (l))

i перад мяккiмi
зычнымi)

Тrаkаi - Тракай
Тrчskачё - Трускава
Vinutas - Вiнугас
ZiЬагtОпiаi - Жыбартоней
Tupikai - Тупiкай
ТеtОпаi- L{яценай
Aistiýkiai - Айсцiшкей
Mantvl liёkis - Манцвiлiшкiс

Uu ((у)
кароткая

Уу

у
(пасля галосных)

DOmsiai -,Щумсей
Ukгiпdi - Укрынай
U2йlепis - Ужуленiс
РДчlаiёiаi- Па!лайчэй
Tuiqalaukis - Тургалаvкiс

Uц, (у)
насавая

Уу
(у пачатку слова i

пасля зычных)

BirZrl Larikas - Бiржу Ла!кас
Kazl{ ROda - Казлу Руда
Тrёkц Vбkе -Траку Воке
Sаtёiкiц Roddiёiаi - шацейкю
Рудайчэй

VilkЙ КаЙраs - Вiлку Кампас

Uu (у>

до!гая
Уу 0dгцi - Удрыя

ВаrskЙпаi - Барскунай
МiёtЙпаi- Мiштунай
МiпdЙпаi- Мiндунай
ОрýrЙtаi- Апшррай
Pamfrýis - Памушыс

(вэ)) Вв Dаiпачi - !айнава
Nечеrбпуs - Нявяронiс
vilkaviёkis - Вiлкавiшкiс
Vladikiýkes - Владзiкiшкес
Vбrчtа - Ворра
Рапечё2iilkаs * Панявежукас
Рачочеrё - Пававярэ

Zz (зэ) 3з Jеrйzаlё - Ярузале
MatOizos - Матуйзас
Реrчizпiпkаi - Пярвазнiнкай
Zibald- 3iбалай
Zёlачаs - 3алавас
Zarasdi - 3арасай

z2 Жж Вlг2аi- Бiржайл .-.:
ualzlunal - l аижунаи
МаZrimаi- Мажрымай
Рапечё2is - Панявежыс
Rag62iai- Рагожэй
Zizmji-жыжмай
g._..

zvlnqlal - жвlнгеи

(тэ>

(жэ)



ткп 187_2009

4,,14 Правiлы перадачы лiтоускiх лiтарных спалучэнняу сродкамi беларускага алфавiта прыведзены !
таблiцы 2.

Таблiца 2

Спалучэнне лiтар
лiто!скага
алфавiта

Выма!ленне !
лiто!скай мове

Спалучэнне лiтар
беларускага алфавiта

Прыtсtады транслiтарацыi
геаграфiчных назваi

Ai ai
<<Эйr>

Ай ай Аirепаi - Айрэнай
Aisetas - Айсятас
Aistjýkiai - Айсцiшкей
Dovilai - Давiлай
Galz|unal - l аижунаи
Klaipeda - Клайпеда
Salantai- Салантай
g..-

ZalglnyS - }каигlнlс

Ач ач
<а!>>

ау

АУ аУ

ау
(на стыку марфем -
кораня i прыста}кi)

AukýEdls - Аiкшудзiс
DaOgai - !а!гай
Gelgaudiýkis - ГялгаУдзiшкiс
КаOпаs - Ка!нас
Tu гgаlачkis - Тургала!кiс
Zaugedai - Жа!гедай
Paupls - Паупiс

Ei ei эй
(у пачатку слова, пасля

галосных,
пасля зычных (с>, ((ё),

<<d2>, <<r>>, <<ý>, <<2>>, калi
нацiск падае на другую
частку дыфтонга або
дыфтонг з'я!ляецца
ненацiскным)

ей
(пасля зычных, акрамя
((с), (ё), <<dZ>>, <<r>>, <<ý>>,

<<Z>>, калi нацiск падаена друryю частку
дыфтонга або дыфтонг
з'я!ляецца
ненацiскным)

яй
(пасля зычных, акрамя
(с)), (ё)), <<d2>>, <<r>>, <<ё>>,

<<Z>>, калi нацiск падае
на першую частку
дыфтонга)

ай
(пасля зычных (с)), (ё),
<<d2>>, <<r>>, <<ё>>, <<2>>, калi
нацiск падае на першую
частку дыфтонга)

Eigiidziai- Эйгiрджай
Еiпбчtаs - Эйна!тас
Еjпбriаi- Эйнорай
Eiёiýkes - Эйшышкес
-... 

!
Eltкunal - эиткунаи
PaeTsete - Паэйсяце
CeikiniaТ - [.{эйкiней
Reizgine - Рэйзгiне
ýeimatis - Шэймацiс
Zеimiаi-Жэймей
Веi2iбпуs - Бейжонiс
Leikёtj kas - Лейкшцiкас
GdЫautai- Гейстаiтай

Меirопуs - Мяйронiс

Eu eu (эу> ЭУ эУ
(у пачатку слова i пасля
зычных <с>, <ё>, <d2>,

<r>, <ё>, <2>)

еу
(пасля зычных, акрамя
<с>, <ё>, <d2>, <r>, <ё>,

<<2>>)

Сустракаецца ! нелiто!скiх,
запазычаных геаграфiчных назвах

8



ткп 187-2009

Працяг таблiцы 2

Спалучэнне лiтар
лiто!скага
алфавiта

Выма!ленне !
лiто!скай мове

Спалучэнне лiтар
беларускага алфавiта

Прыклады транслiтарацыi
геаграфiчных назва!

ia <ia>> я
(пасля зычных, акрамя
(с), (ё)), <d2>, <r>, <<ё>,

<<z>>)

а
(пасля зычных (с>, (ё),

<d2>, <r>, uýu, uZn)

Dobiliё - !абiля
Vаiропiё - Вайпаня

viýёiаkаimis - Вiшчакаймiс
DidZiagiris - flзiджагiрыс

iai (еи) ей
(пасля зычных, акрамя
(с), (ё), <<d2>, <г>, <ý>>,

(z>)

эй
(пасля зычных <с>, <ё>,

<d2>, <r>, uýu, uZu)

Alksniupiai - Алькснюпей

фRпаgiаi- Шапнагей
Usiai - Усей
VaTmantiýkiai - Валманцiшкей
ViгЬёliýkiаi - Вiрбалiшкей
ZiЬагtбп iai - Жыбартоней
2ч]rЬlопiаi - Жвiрбланей
ваiёiаi-Байчэй
Jчrdiiёiаi- Юрдайчэй
vezaiciai- Вежайчэй
...,j
vlIunalclal - вlлунаичэи
Каiriаi - Кайрэй
Tamoýiai - Тамашэй

<яу> яу
(пасля зычных, акрамя
(с), (ё), <d2>, <r>, <ё>,

<<z>>)

ау
(пасля зычных (с)), (ё>,

<d2>, <г>, uýn, nzu)

Kiaunas - Кяiнас
Liёчdё - Ля!дзе

ёiачпаs - Ча!нас
Zia0kos -Жа!кас
ýiачdjпё - ШаУдзiне

le ie
<<ie>>

le ie
(у пачатку слова, пасля

зычных, акрамя (с)),
(ё>, (dZ>, <<r>, <<ё>>, <<2>>)

ые
(пасля зычных (с>, <ё>,

<d2>, <r>, uýu, u2u)

lеёпёlis - lешналiс
Didkiemis - Дзiдкiемiс
Diёgis -flзiегiс
Sпiёriýkеs - Шнiерышкес
Vaisietis - Вайсiецiс
ýiёпlачkis - Шыенла!кiс
2iе2mаrё- Жыежмара

io <ё)) ё
(пасля зычных, акрамя
<с>, <ё>, <d2>, <r>>, <ý>,

<<z>>)

о
(пасля зычных (с>, (ё>,

<d2>, <r>, uýu, uZu)

а
(не пад нацiскам пасля
зыЧНых (С)), (ё>, (dz>,

<<r>>, <<ý>>, <<2>)

Аrпiбпуs - Арнёнiс
ýчkiбпуs - Шукёнiс
Ugiбпiаi - Угёней
Vаrпiбпiаi- Варнёней
2аliбji-Жалёйi
ýчепёiбпуs - Швянчонiс
Vапd2iбgаlа - Ванджогала
ZiObisKis - жобiшкiс
+..Zlogalclal - }когаичэи
ТriоЬiёkiаi - Трабiшкя й

iu, i0 <<iю>> ю
(пасля зычных, акрамя
<с>, <ё>, <d2>, <r>>, <ё>,

(z>)

у
(пасля зычных <с>, <ё>,

<d2>, <r>, uý), (Z>)

vоsiйпаi- Васюнай
VуёпiЙпаi- Вiшнюнай
ztiubai - Жлюбай
kaniйkai- Канюкай
- 

..-.J
ZaDlclunal - заоlчунаи
Zvirg2iЙnai - Жвiргжунай
Vёriчs - Варус
ýiйrрiýkеs - Шурпiшкес

iau

9
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Працяг таблiцы 2

Спалучэнне лiтар
лiто!скага
алфавiта

Вымауленне !
лiто!скай мове

Спалучэнне лiтар
беларускага алфавiта

Прыклады трансл iтарацыi
геаграфiчных назва!

Ziarai - Журай

iui (юИ> юи
(пасля зычных, акрамя
<с>>, <ё>, <d2>, <r>, <ё>,

<<z>>)

уй
(пасля зычных (с>, (ё>,

<d2>, <r>, uёu, u2n)

DZiuikiai - !жуйкей

iuo (июо> юо
(пад нацiскам пасля
зычных, акрамя (с>,

(ё>, (dZ>, <r>, <ý>>, <2>)

юа
(не пад нацiскам пасля
зычных, акрамя (с),

(ё>, <dZ>, <r>, <ё>, <2>)

уо
(пад нацiскам пасля
зычных (с), (ё>, (dZ),
<г>, <ё>, <2>)

уа
(не пад нацiскам пасля
зычных (с)), (ё>, <dZ>,

<r>, <ё>, <2>)

vеliuопd - Вялюана

ёir1оdегiёkёs - Чуодзярышкес

Ja ja (ия>

'я
(пасля зычных (р>,

(ь>)

Jagбmantas - Ягомантас
Jagйdis - Ягудзiс
JakOtiýkiai - Якуцiшкей
Jапёчаs - Янавас
Jаrё - Яра

iai (ияи)) яи Lazdijai - Лаздзiяй

Jau jau ,,йяу>r яУ яУ Jачgilё - Я!гiла
JачпiOпаi- Я!нюнай
Jачг!s - Яiрыс
Jачýfёiаi - Я!шычэй

Je je (ия)) Яя JedZiбtai- Яджотай
JеrOzаlё - Ярузале
Jечбпis - Явонiс
PaievonVs - Паяванiс

jeu <йэуu е! Сустракаецца ! нелiто!скiх,
запазычаных геаграфiчных назвах

Jё jё (иэ> Ее Jelindas - Елiндас
.a

laulenal - l ауенаи

Jiji, Jy jy (иl> Йl пi Jiriпаs - Йiрынас
Pauslajys - Пауслайiс

Pavidaujfs - Павiда!й ic

Jie jie (иlэ> Е
(у пачатку слова)

йе
(на стыку кораня i

прыстаукi)

Jiеsiё - Еся
Jiёstrаkis - EcTpaKic
Jiёzпаs - Езнас
Pajieslls -Пайеслiс
PajieýmeniaT - Пайешмяней
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Заканчэнне таблiцы 2

Спалучэнне лiтар
лiто!скага
алфавiта

Выма!ленне у
лiто!скай мове

Спалучэнне лiтар
беларускага алфавiта

П рыклады транслiтарацы i

геаграфiчных назва!

Jo jo (ио)) Ёе

,ё

(пасля зычных (р>,
(Ь))

Jбпiёkis - ЁнiшкiсдJбsvainiai- Есвайней
Jбчагiýkёs - Ёварышкес
Bijбtai- Бiётай
Jоgiпiёkiаi - Ёгiнiшкей
JokUbёvas - Ёкубавас
Joskйti_s -.Ёскуцiс
Jotautai- Ета!тай

Ju ju, J0 j0 (ию)) Юю Judrenai- Юдрэнай
JirrЬаrkаs - Юрбаркас
Jйýkakaimiai - Юшкакаймей
BijOtiýkis -л Бiюцiшкiс
ZuJunal - зуюнаи
JЙrа - Юра
Jйzintas - Южынтас

Juo iuo (июо) Юо юо
(пад нацiскам)

Юа юа
(не пад нацiскам)

Jt]odkaimiai - Юодкаймей
JOodýiliai- Юодшыляй
Jtlodupis - Юодупис
J 0оstачiеёiаi - Юоставiечэй
Juodfnas - Юадзiнас
Juod2i0nai- Юаджунай
Juostinifi kai - Юасцiнiнкай
Juozapёvas - Юазапавас

ui ((yl)) уи Меёkuiёiаi- Мяшкуйчэй

Uo uo (уо> Уо уо
(пад нацiскам)

Уа уа
(не пад нацiскам)

А2йо2еriаi - Ажуожарэй
Uosupis - Уосупiс
Balu_6ýas - Балуошас
Skuodas - Скуодас
ýеýчбliаi- Шашуолей
ViZuonos - Вiжуонас
Baluosis - Балуасiс
Duobйli_s - !уабулiс
Uogaliai- Уагалей
Sаltчопё - Шалтуана
Vаёчоkё - Вашуака
Zаdчоjё - 3адуая

ткп 187-2009

5 Родавая прыналех(насць i асаблiвасцi словазмянення лiтоiскiх геаграфiчных назва}

5.1 У лiто!скай мове iснуюць два роды: мужчынскi i жаночы.
Род назо!нiка! вызначаецца па канчатках назо!нага склону адзiночнага лiку.
Назо!нiкi мужчынскага роду заканчваюцца на (-aS), (-yS>, <<-iS>>, <<-uS>>, <<-ius>>, <-uo> (напрыкпад, stalas,

bro|is, kambarys, turgus, ргоfеsогiчs, akmuo). У множным лiку яны маюць канчаткi <<-ai>, <<-iai>>, <<-0s>>, (-en-ys).
(напрыклад, stalai, broliai, kаmЬаriаi, turg 0s, рrоfеsоriаi, akmenys).

Назо!нiкi жаночага роду заканчваюцца на (-а), (-ё), (-uo), <<-ia>, <<-is>> (напрыклад, rапkа, klаsё, sesuo,
ЬаZпуёiа, akis). У множным лiку яны маюць канчаткi ((-os>, <<-ios>>, ((-ёs), ((-ys>, (-еr-уS> (напрыклад, rапkоS,
Ьа2пуёiоs, klаsёs, akys, seserys).

Назо!нiкi з канчаткам <-is> моryць быць мужчынскага (напрыклад, debesis, vagis, 2veris) або жаночага
(напрыклад, akis, ёaknis, ýirdis) роду.

Назо!нiкi з канчаткам K-is> моryць быць мужчынскага (напрыклад, kiýkis, peilis, Zчёris) або жаночага
(напрыклад, akis, ýaknis, ýirdis) роду.

Родавая прыналежнасць тапонiма} у лiто!скай мове вызначаецца па адпаведных канчатках. Род
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геаграфiчных назваУ на (-iS)) вызначаецца па слоУнiку.
Лiто!скiя геаграфiчныя назвы, у адрозненне ад апелятыва!, звычайна не маюць суадносных лiкавых

форм i Ужываюцца або толькi ! адзiночным, або толькi ! множным лiку. Лiк вызначаецца па канчатках.
Дсаблiвасцю лiто!скай мовы з'яУляецца ная!насць р_оду У геаграфiчных назвах у множным лiку

(напрыклад, Тrаkаi, ýiauliaJ- мужчынскi род, множны лiк; Rчmёiёkеs, Еiýiýkёs - жаночы род, множны лiк).
5.2 У беларускай мове iснуюць тры роды: мужчынскi, жаночы i нiякi.
Лiто}скiя геаграфiчныя назвы пры ix перадачы на беларускую мову размярко!ваюцца па родах у

адпаведнасцi са cBaiMi канчаткамi паводле граматычных мадэлей, харапэрных для беларускай мовы:

- назвы з канчаткамi <<_as>>, (-ёS>, (-ys)), <<-is>>, <-us>> адносяцца да мужчынскага роду (напрыклад,
Ка!нас, Лабанорас, Чуодзярышкес, Манцвiлiшкiс, Л iбярышкiс, Вiльнюс);

- назвы з канчаткамi <<-а>>, <<_ia> адносяцца да жаночага роду (напрыклад, lгналiна, Паланга, Саснава,
Еся, Удрыя);

- назвы з канчаткамi K-ai>, <-iai> ! беларускай мове !спрымаюцца як назо!нiкi мужчынскага роду (на-

прыклад, Ажвiнчэй, !расейкей, Жыбiнiнкай, Та!цкунай);
_ назвы з канчаткам (-ё) У беларускай мове !спрымаюцца як назо!нiкi нiякага роду (напрыклад,

Людзiне, Пабрадзе, Пававярэ, Раажуале, Чакiшке, Шэдзярэ).

5.3 у лiто!скай мове icHye 5 тыпа! скланення назо!нiка!. Вызначаюцца скланеннi па назо!ным склоне
адзiночнага лiку, а } назо!нiка! на <<-is> - i па родным склоне.

Да першага скланення адносяцца назо!нiкi на (-as>, <<-ias>>, <<-is>>, <<-ys>>.

.Ща другога скланення адносяцца назо!нiкi на (-а)), <<-ia>>, <<-ё>>, <<-i>>.

Да трэцяга скланення адносяцца назо!нiкi на <<-is>l (родны склон - K-ies>).

fla чацвёртага скланення адносяцца назоУнiкi на <<-us>>, <<-ius>>.

fla пятага скланення адносяцца назо!нiкi на ((-uo)), ((-ё>.

у лiто!скай мове }се геаграфiчныя назвы скланяюцца па !зору адпаведных iM тыпа! скланення.
Пры перадачы лiто!скiх назва! на беларускую мову яны размярко!ваюцца па дзвюх групах:

- скланяльныя назвы;

- нескланяльныя назвы.
5.3.1 Да скланяльных адносяцца !се лiто!скiя геаграфiчныя назвы, акрамя назва! На (-ё).
5.3.2 Да нескланяльных адносяцца лiто!скiя геаграфiчныя назвы на <<-ё>> (напрыклад, lшне, !рабулiне,

Лушэ, РаУдоне, Убiшке).
5.3.3 У саста!ных геаграфiчных назвах скланяецца толькi другая частка (напрыклад, Бiржу Ла!кас,

Казлу Руда, Шацейкю Рудайчэй).

6 Патрабаваннi да напiсання форм прыметнiкаi, утвораных ад лiтоiскiх rеаграфiчных назва!

6.1 Патэнцыянальна ! беларускай мове адтапанiмiчныя прыметнiкi можна !тварыць ад розных лiто!скiх
геаграфiчных назва!, выражаных словазлучэннямi з наменклатурным тэрмiнам у cBaiM складзе.

Прьtклаdьt _
1 Gеdапопiц kбlпаs - Гяdананская еара.
2 Rачdопбji рёlkё- Раidанойскае балоmа.

На праlоыцы пры перадачы на беларускую мову падобных геаграфiчных назва!, за выключэннем
назва! адмiнiстрацыйна-тэрытарыяльных адзiнак, пераважна прымяняецца спосаб частковай
транслiтарацыi, пры якiм анамастычная частка назвы транслiтаруецца, а наменклатурны тэрмiн
перакладаецца.

ПрьtrulаOьt _
1 Gеdапопiф kбlпаs- еара ГяOананю.
2 Rачdопбji рёlkё- балоmа Ра!,dанойi.

Пры перадачы часта !жывальных геаграфiчных назва! (назваi некаторых фiзiка-геаграфiчных аб'епа!
i адмiнiстратыiна_тэрытарыяльных адзiнак) лiто!скую тапанiмiчную форму па традыцыi прынята
перакладаць, а MeHaBiTa замяняць беларускiм адтапанiмiчным прыметнiкам, дадаючы да яго
наменклатурны тэрмiн.

Прьtклаdьt
1 BaTtiios jira - Балmьtйскае мора.
2 Кuiёiц пеijё - Куршская каса.
3 Vilniaus apskrifis - Вiльнюскi павеm.

6.2 У лiто}скай мове выдзяляецца некалькi мадэлей угварэння прыметнiка! ад геаграфiчных назва!.
!а назва! на ((-as) дадаецца фармант <-о>.

Прьtклаdьt
7 Иsаgiпаs- Иsаgiпо miёsfаs.
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2 Nёmuпаs - Nёmчпо йрё.
3 Кайпаs - КаOпо apskrifis.

!а назвау на (-is)), (-ys> дадаецца фармант (-io>.

ПрьtклаOьt
1 Pasval|s - Рбsvаliо rпiёstаs,
2 Vilkaviýkis - Vilkaviýkio rаjdпаs.
з RбkБkь - Rбkjýkiо miёsfаs,
4 РапечёZits - Рёпечё2iо miёstаs.

!а назва! на (-us>, <-ius> дадаецца фармант (-aus), <-iaus>,

ПрьtклаOьt
1 Дlуtйs - Alytats sаvivаldуЬё.
2 Vilnius - Vilniaus apskrifb.

!а назва! на (-а> дадаецца фармант (-os)).

ПрьtклаOьt
1 Раlапgё - Раlапgбs rajonas.
2 Кlаiрёdа - Кlаiрёdоs apskrifb,
3 LiеtчvД - Liеtччбs RеsрйЬlikа,

fla назвау на (-ё>, дадаецлрфармант к-ёs>.

ПрьtклаOьt
1 Jчоzарiпё_- Jчоzарiпёs kбlпаs,
2 Sеýйрё_- Sеýdрёs_ йрё,
3 Тачrаgё - Тачrаgёs apskrifb.
fla назва! на (-ai>, (-os)), <-Пs> дадаецца фармант (-ц>

Прьtклаdьt
1 Рriепаi - Рriепц miёsfаs,
2 Rubikal - Rubikti ё2еrаs.
3 Zarasai - Zаrаsц rаjёпаs.

!а назвау на <-iai>, <-ёs) дадаецца фармант (-iч>.

ПрьtклаOьt
1 Rаsёiпiаi - Rаsёiпiц rпiёsfаs,
2 Telý;iaT - Telýirlapskritb,
3 АпуkёёiаТ - АпуkЁёi{ rаjdпаs,
4 Drakёiai - Drбkёiч ё2еrаs.

fla назва! на (-is> дадаецца фармант <-ies>.

Прыкла0 - NеrЬ - Nеrёs йрё.

6.3 У беларускай мове адтапанiмiчныя прыметнiкi ад лiтоускiх геаграфiчных назваУ утвараюцца па
беларускiх словаУтваральных мадэлях. Пры гэтым па магчымасцi максiмальна захо!ваецца структурная
цэласнасць тапонiма як матывуючай асновы адтапанiмiчнага прыметнiка.

У абсалютнай большасцi выпадкау адтапанiмiчныя прыметнiкi афармляюцца суфiксам <-ск>.

6.3.1 Калi тапонiм заканчваецца на галосны, у адтапанiмiчных прыметнiках, rгвораных ад назваУ
шырокавядомых буйных геаграфiчных назваУ (назва! цэнтраУ паветаУ, раёнаУ), традыцыйна назiраецца
адпадзенне канцавога галоснага, харакгэрнага для тапонiма, i суфiкс (-ск) далучаецца да асновы тапонiма.

Прыклаdьt
1 Клайпеdа -КлайпеOскi павеm,
2 Yцяна - Уч,янскi павеm.
3 Дкмяне- Дкмянскi раён.
6.3.2 Ва lcix acTaTHix выпадках пры утварэннi адтапанiмiчных прыметнiка! да геаграфiчных назвау, якiя

заканчваюцца на галосны, далучаюцца фарманты <<-о!ск> (<-ёуск), (-аУск) (<-е!ск>).

Прьtклаdьt
1 flайнава - 0айнава!,скi.
2 Днmашава - анmашаваitскi.
3 ПабраOзе - пабраOзеiскi.
4 Гяеуце- еяеуцеускi.
5 Шаша - шаша!скi.
6 Шлiна - шлiнаускi.
7 Шапяmа - шапяmа!скi.
8 Эрла- эрлаускi.
9 lcpa - icpa!,cKi,

6.3.3 Калi тапонiм заканчваецца на K-ai>, <-iai> суфiкс (-ск)) далучаецца непасрэдна да тапонiма.

Прыклаdьt
1 Джуалiнай - ажуалiнайскi,
2 Вярбунай - вярбунайскi.
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2 flрасейкей - 0расейкейскi.
3 f,lрасучэй - 0расучэйскi.
4 Жьtбiнiнкай - жьtбiнiнкайскi.

6.3.4 Калi тапонiм заканчваецца на зычны (с)), суфiкс (-сю) далучаецца непасрэдна да тапонiма. Пры
гэтым на стыку канцавога зычнага (с> геаграфiчнай назвы з суфiксам (-ск> адбываецца сцяжэнне зычных.

ПрьtклаOьt
1 Ка!,нас _ KaiHacKi павеm,
2 Вiльнюс- Вiльнюскi павеm.
3 Панявежьtс- Панявежыскi павеm.

6.3.5 м састаiных геаграфiчных назва! прыметнiкi !твараюцца па аналогii з адпаведнымi простымi геаграфiчнымi

назвамi.

Прьtклаdьt
1 Бiр>lсу Лаiкас - бiржулаiкаскi.
2 Казлу Руdа - KaMypyOa!,cKi.
3 Траку Воке - mpaKyBoKeicKi.
4 Шацейкю РуOайчэй - шацейкюруёайчэйскi.

7 Кароткiя звесткa аб ryкавым складзе i графiцы лiто!скай мовы

7.1 Giстэма галосных
7.1.1У сучаснаЙ лiтоУскаЙ лiтаратурнай мове галосныЯ ryKi абазначаюцца 12 лiтарамi: <а>, (а), ((e)t

(ё>, (е>, <<i>>, <<у>, (L>, (о), (U>, ((0), (ч>. У беларускаЙ мове _'1 0 лiтар: (а>, (е)), (ё>, (i>, (о), (у>, (ыD, (э)),

(ю>, (я).
Спецыфiкай лiто!скай мовы з'я!ляецца адрознiвальнае супрацьпастаУленне доУгiх ((ё>, (у), ((о), (0>,

(а)), (Q), ([>, (ч) ) i KapoTKix галосных (<,аrr, .,е>>, <<i>r, ,,ч>>), неУласцiвае беларускай мове.
Кароткасць нацiскных галосных на пiсьме абазначаецца знакам над iMi: (а>, ((ё)), (i)), (й)), (d>.

,Ща!жыня нацiскных галосных абазначаецца пры даламозе знакаУ iнтанацыi ('>_ i ( 2l. 3+taK < >

абазначае сыходную (моцнапачатковую) iн_тана!ыю:_<а>, ({) (_ё>, <ё), ulu,uf]r,uчr,u6]r.3HaK << > абазНаЧае

!зыходную (моцнаканцавую) iнтанацыю: <а), ((е ))t (е >, ((Q >, (ё)), ([ >, ((у)), (ч)), (0>>, <<о>>.

Кароткiя нацiскныя галосныя ! лiто!скай мове значна больш кароткiя, чым беларускiя нацiскныя ryKi.
7.1.2 Галосныя (ё), <<е>> ! пачатку слова выма!ляюцца амаль як (э>.

7.1.3 Галосныя (Q)), (е)) пасля мяккiх зычных ryчаць блiзка да ryчання беларускага ryка (aD пасля
мяккiх зычных.

7.1.4Усе галосныя лiто!скай мовы } ненацiскным становiшчы выма!ляюцца таксама, як iY нацiскным,
не змяняючы сваёй якасцi.

7.1.5 Ненацiскны галосны (о)) ! лiто!скай мове не рэдукуецца, г.зн. не прыпадабняецца пры
выма!леннi да ryка (а), як у беларускай мове.

7.1 .6Галосныя (а>, ((Q)), ,,lrr, (ч) У лiто!скай мове называюцца насавымi: яны паходзяць ад
спалучэння! галоснага з зычным ((n)). Мнак нiякiя прыкметы ix выма!лення ! нос не захавалiся, i ! сучаснай
лiто!скай мове яны выма}ляюцца доУга, як ilce астатнiя доУгiя галосныя.

ПрьtютаО- kqsnъ, sрrфti, gфti, skt[stis.

Галосны <[>> выма!ляецца як (у), галосны (ц) - як (0>.

7.1.7 У лiто!скай мове няма галоснага (ы). Гэты ryк у запазычаных словах перадаецца до!гiм <у>.

Прыша0- Кфmаs

7.2 сiстэма зычных
7.2.1 У лiто!скай мове зычныя ryKi абазначаюцца 20 лiтарамi: (Ь>, (с), (ё)), (d>, (f>, ((9)), Kh>, <j>, <k>,

<{l)>, <<m>>, (п)), (р), (D), (S>, <<ý)), ((t)), (v), (z>, (Z)).

!ля трох зычных выкарысто!ваюцца дыграфы: (ch), (dz), <<dй>, якiя абазначаюць адзiн ryк i не

ltсtючаюцца ! алфавiт.
У беларускай мове маюць амаль дакладныя адпаведнiкi 20 лiтар: (б>, ((в), (г)), ((д)), (ж>, (з)), <<й)>, t{к>),

(л>, ((м), (н), (п>, (р), (с), (т), (ф), (х)), (ц), (ч>, (ш>.

7.2.2 3ычныя лiтоiскай мовы выма!ляюцца таксама, як i зычныя беларускай мовы: (Ь) - <<б>>, <<с> -
(ц)), (к) - (к)), (р) - (п)), (г)) - <р>, (S)) - (с)) и г.д.

3ычны <<g> выма!ляецца як (г> выбухны (як у рускай мове), зычны <<h>> - як (D фрыкаты!ны (як у бе-
ларускаЙ мове).

7.2.3 3ычныя (f), <<h>>, <<ch>> сустракаюцца толькi ! выклiчнiках i запазычаных словах.
7.2.4У лiто!скай мове няма до!гiх зычных.
7.2.5У лiто!скай мове !се зычныя, у тым лiку <<с>>, (ё>, (ý), <<Z>>, <<dz>>, <d2>, могуць быць як цвёрдымi,

так i мяккiмi. У беларускай мове гукi <ц> (спрадвечны), <<ч>, (ш)), (ж>, (дз)), (джD заУсёды толькi цвёрдыя
(зацвярдзелыя).
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У лiтоускай мове зычныя выма!ляюцца мякка:

- перад галоснымi пярэдняга раду (е>, (Q), <е>, uio, nyo, nlrr;

- перад мяккiмi зычнымi: kаlЬёti, vбIgyti.
Перад галоснымi пярэдняга рада змякчаюцца не толькi суседнiя, але i уся група зычных,
Перад галоснымi задняга рада (а), (о>, (u>, (а), (ц>, <0> i двугалоснымi дыфтонгамi <ai>, <au>, <ui>,

<uo) зычныя выма!ляюцца цвёрда:
Прыкла0 - kds, lёраs, vaikas, lачkаs, mчilаs.
,Щля змякчэння зычных перад галоснымi задняга рада (а>, (o))l (u)), (а>, (ц>, <П> !жываецца лiтара

<i>>. Яна пiшацца пасля зычных i выконвае функцыю мяккага знака.
Прыкла0 - ёiё, ýiafrdien,
Лiтара <i>, адна або ! спалучэннi з <е> (<ie>), абазначае гук, а ! спалучэннях <-ia>, <-iq>, <-io>, <-i0>,

<_iц>, <-iai>, K-iau>, <-iui>, <-iuo> лiтара <i> не выма!ляецца, а толькi указвае на мяккасць папярэдняга
зычнага.

Калi побач знаходзяцца дзве i больш зычных, яны выма!ляюцца аднолькава:

- цвёрда, калi цвёрда вымауляецца апошнi зычны;

- мякка, калi мякка выма!ляецца апошнi зычны.
У лiтоiскай мове пры змякчэннi зычных змякчаецца не толькi адна зычная, але уся група зычных. Вы-

ключэнне складаюць зычныя <k>, <g> . Яны бываюць мяккiмi толькi тады, калi знаходзяцца непасрэдна пе-

рад змякчаемым гукам.
У канцы слова зычныя выма!ляюцца цвёрда.
3ычныя (t), (d) перад <ia>, <iq>, <io>, <iu>, <iц>, <iП>> ! лiто!скай мове змякчаюцца: <t>> пераходзiць у

<ё>,а<d>-у<d2>.
Зычныя (t), (d> перад n[rr, nyo, (е>, (Q) змякчаюцца, але пры гэтым выма!ляюцца без (ц'), (дз'))

адцення.
Гукаспалучэнне <d2> заУсёды выма!ляецца як адзiн гук, злiтна, i адносiцца да аднаго склада. Перад

галоснымi (а)), (о)), (ч> гукаспалучэнне <d2> звычайна змякчаецца: d2iaOgsmas, nud2iugo.
7.2.6 3ычны гук <j> выма!ляецца як беларускi гук <й>.

Ён можа знаходзiцца ! пачатку, у сярэдзiне слова памiж галоснымi, а таксама ! канцы слова.
3ычны <j> выма!ляецца i пiшацца пасля зычных <р>, <Ь> у лiтоускiх словах <pjёuti>, <spjЁruti>, <Ьjаuгйs>

i у вытворных ад ix апелятывах iтапонiмах.
У пачатку слова зычны <j> вымауляецца i пiшацца перад галоснымi, двугалоснымi i змешанымi

двузычнымi.
ПрыклаOьt
1 Jёtа.
2 Jiёsiа,
3 Jiёzпаs.
4 Jачkйs.
5 Jбпаs.

У пачатку слова зычны <j> перад <ie> выма!ляецца, але не пiшацца,
Прьtклаdьt
1 lеёkбti.
2lеvd.
3 iefis.
4 iепа.
5 /ёýmаs.

У сярэдзiне слоу лiто!скага паходжання выма!ляецца i пiшацца <j> памiж галоснымi iдвугалоснымi.
ПрыклаOьt
1 s(;ja.
2 Ploja.
3 Joja.
4 Sбчjа.
5 Nauj0oju.

Зычны (j) заУсёды мяккi - пасля яго знак змякчэння не ставiцца.
7.2.7 У лiто!скай мове, як iy беларускай мове, зычныя падзяляюцца на звонкiя i глухiя.
Памiж iMi магчыма узаемадзеянне (асiмiляцыя):

- аглушэнне звонкiх перад глухiмi;

- азванчэнне глухiх перад звонкiмi.
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7.3 flыфтонгi. Асаблiвасцi вымаiлення i напiсання
7.3.1 flыфтонгi ! лiто!скай мове падзяляюцца на двугалосныя (<<ai>, <<au>>, <<ei>, <<ier>, <<ui>>, <uo>) i

змешаныя двуryчныя (<<al>>, <<аm>, (an>, <<аr>, <<el>>, ((em>, (еп), (еr>, <<il>>, <<im>>, <<iп>>, <<iг>>, <<Ul>>, <<Llm>>, <<чп>>,

(чr)).
flвугалосныя i змешаныя двугучныя дыфтонгi выма!ляюцца злiтна i адносяцца да аднаго скпада.
7.3.2 ffвугалосныя дыфтонгi выма!ляюцца з сыходнай i!зыходнай iнтанацыяй.
Пры сыходнай iнтанацыi падкрэслiваецца першы галосны.
Прьtюtаdьt
1Кбimаs.
2 Sёчlё.
Пры !зыходнай iнтанацыi падкрэслiваецца другi галосны.
Прьtшаdьt
1 Vaikas.
2 Laakas.

flвугалосны дыфтонг <<ai> выма}ляецца як спалучэнне гука! (ай) у беларускай мове,
.Щвугалосны дыфтонг <<au> выма!ляецца злiтна, з сыходнай i!зыходнай iнтанацыяй.
flвугалосны дыфтонг Kui> выма}ляецца як спалучэнне гука! (уй) у беларускай мове.
[ыфтангiчнае спалучэнне <<ёi>, <<ei>> выма!ляецца, як беларускае спалучэнне ryка! <<ей>>, калi нацiск

падае на другую частку дыфтонга або дыфтонг з'я!ляецца ненацiскным.
flыфтангiчнае спалучэнне <<ёi>>, <ei> выма!ляецца, як беларускае спалучэнне ryка! <<яй>, калi нацiск

падае на першую частку дыфтонга.
[вугалосныя дыфтонгi <<ie>>, <<iё> блiзкiя па гучанню да беларускага спалучэння <<ie> ! словах <<гiгiена>,

<фiеста>. Адрозненне ! тым, што беларускае (ie) iгварае два скr]ады, а лiто!скае <<ie> - адзiн склад.
Выма!ленне дыфтонгаУ uOirr, <<чi> адпавядае выма!ленню спалучэнню ryKai <уй> у беларускай мове.
ffвугалосных дыфтонгаУ <,0оrr, (uб> У беларускай лiтараryрнай мове няма. У лiто!скай мове абодва га-

лосныя дыфтонгi выма}ляюцца злiтна i iгвараюць адзiн склад.
7.3.3 3мешаныя двугучныя дыфтонгi <<al>, (am>, (ап), (аr), <<el>>, <<em>>, (еп), (еr), <<il>>, <<im>>, <<in>>, <<ir>>,

<<ч|>>, <<чm>>, (чп), (чr>> выма!ляюцца як адпаведныя iM беларускiя ryкаспалучэннi, але з рознай iнтанацыяй.
!вуryчныя дыфтонгi выма!ляюцца з сыходнай i !зыходнай iнтанацыяй, Калi падкрэслiваецца пачатак

двуryчнага дыфтонга (галосны гук) - iнтанацыя склада сыходная, i галосныя ((а), (е)) абазначаюцца правым
знакам (акрам - '), а галосныя (i)), (u> па прычыне ix кароткасцi - левым знакам (гравiсам - ' ). Калi
падкрэслiваецца другая частка двугучнага дыфтонга (зычны ryк) - iнтанацыя склада }зыходная.

7.4 Нацiск i iнтанацыя
7.4.1 Лiто!ская мова - полiтанальная: нацiск у ёй не толькi сiлавы, але музыкальны, калi сiла выхаду

нацiскнога склада камбiнуецца з пэ!ным рухам тону голаса } iM.

У лiто!скай мове свабодны нацiск: нацiскным можа быць любы склад.
flля абазначэння нацiску выкарыстоiваюцца тры знакi: левы (гравiс '), правы (акр '), хвалiсты (цыр-

кумфлекi ).
У лiто!скай мове нацiскныя до!гiя скпады, якiя !твараюцца з адных i тых жа фанем, выма!ляюцца не-

аднолькава.
ПрьtклаOьt
7 Aukýfas - aukýfas.
2 к65ё- kбёё.

7.4,2У лiто!скай мове адрознiваюцца насryпныя iнтанацыi:

- узыходная (тон паступова павышаецца i таксама паступова панiжаецца);
_ сыходная (тон раптам павышаецца i рэзка панiжаецца; ryKi выма!ляюцца до}га, але не працягла);

- кароткая.
Мпаведна нацiскныя склады абазначаюцца трыма рознымi знакамi:

- пры !зыходнай iнтанацыi- цыркумфлексам;
- пры сыходнай iнтанацыi - акугам;

- пры кароткай iнтанацыi- гравiсам.
Сtиады, якiя iгвараюцца до!гiм галосным, двугалосным або змешаным двугучным, пад нацiскам

выма!ляюцца з сыходнай або !зыходнай iнтанацыяй.
Склады, у якiх складаiгваральным ryкам пад нацiскам з'я!ляецца KapoTKi галосны, выма}ляюцца ко-

ратка.
Ненацiскныя скпады iнтанацыi не маюць; яны выма}ляюцца або до!га або коратка, у залежнасцi ад

да!жынi або кароткасцi ryка!.
Нацiск у слове i iнтанацыя падобныя, але не тоесныя.
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7.5 Асно!ныя графiчныя асаблiвасцi лiтоiскай мовы
7.5.1 Лiтарнае абазначэнне гука! пабудавана на лацiнскiм алфавiце. Асобныя ryKi i лiто!скай мове

!жываюцца з дадатковымi знакамi:

- кручком (для обазначэння насавых галосных: (Е), (8), ulrr, uчrr);

- рысачкай (для абазначэння до!гiх галосных: <<0>);

- кропкай (для абазначэння вузкага до!гага: <ё>);

- сiмвалам u ^u (on" абазначэння дыфтонга);
- надрадковым знакам <"r, (для абазначачэння щыпячых <<ý>>, urrr, uau),
7.5.2У лiто}скай мове, як i ! беларускай, адзiн i той жа ryк можа мець рознае абазначэнне:

- до!гiя галосныя (а>, (е> абазначаюцца на пiсьме лiтарамi (а>, (е> i uau, uqrr;

- до!гiя галосныя ryKi <<i>>, <<u> абазначаюцца лiтарамi (yI), (0> i ([>, (ч).
KapoTKi галосны <<i>> на пiсьме абазначаецца лiтарай Ki>. Гэта ж лiтара выкарысто!ваецца для

змякчэння папярэдняга зычнага.
Прыmаd- Berniukas.
7.5.3 3ычны (> за!сёды мяккi, пагэтаму змякчэнне (<i>) пасля яго не ставiцца.
ПрьtшаOы
1 Jйrgis.
2 Jёчпаs.

8 Патрабаваннi да перадачы геаграфiчных тэрмiна}, складаных i саста}ных назва}

8.1 Геаграфiчныя тэрмiны, г.зн. словы, якiя служаць для абазначэння рода аб'епа, транслiтаруюцца У
насryпных выпадках:

- калi яны !ваходзяць у саста! складанай цэльнааформленай геаграфiчнай назвы.
Пр_ьtклаOьt
1 SvefrteZeris - мясmэчка Швянtlях<арьtс (ёZеrаs - возераJ.
2 ývent!,brastis - вёска Швянцiбрасцiс (brasta - броd).
3 Mergalaukis - вёска Мяреала!кiс (lailkas - поле).
4 Jйodkaimiai - вёска ЮоОкаймей (kбimаs - вёска).
5 Jйodёiliai - вёска ЮоOtльшей (ёilаs - бор).
6 Jйodupis - рака Юоdупiс (0рё - рака);

- калi яны з'я!ляюцца самастойным словам, пiшуцца асобна, аднак ужываюцца не ! cBaiM прамым
значэннi, а адносяццца да аб'епа iншага рода.

ПрьtшаOы
t (uiýiц mбriоs (mQrios - мора) - змi| Kyptuy марас.
2 Zйviпtо palios (palios- займiшча) - займiшча Жувiнmа палёс.
8.2 Лiто!скiя геаграфiчныя назвы моryць транслiтаравацца як у форме назо!нага склону, так i ! форме

роднага склону. Канчатак роднага склону захоУваецца пры перадачы генеты!ных геаграфiчных назва}, якiя
не !жываюцца без адпаведнага геаграфiчнага тэрмiна i не iснуюць у iншых склонах.

Геаграфiчныя тэрмiны перакладаюцца, калi яны !жыты } cBaiM прамым значэннi (непасрэдна абазна-
чаюць род аб'епа) i пiшуцца асобна з геаграфiчнай назвай.

Геаграфiчныя назвы ! выглядзе словазлучэння з TaKiM тэрмiнам перадаюцца насryпным чынам:

- калi геаграфiчная назва !я!ляе сабой спалучэнне назо!нiка ! родным склоне i тэрмiна, то назо!нiк
транслiтаруецца, а перакладзены тэрмiн ставiцца перад назвай.

ПрьtшаOы
1 Деmбs rаistаs- балоmа Жьrcмас.
2 Rёk!чоs ёZеrаs - еозера Рэкiвас;

- калi геаграфiчная назва !я!ляе сабой спалучэнне !ласнай назвы i тэрмiна, якi абазначае аб'екr
адмiнiстраты!на-тэрытарыяльнага падзелу (тыпу apskritis, rаjопаs), а таксама некаторыя часта !жывальныя
! картаграфiчнай прапыцы фiзiка-геаграфiчныя аб'епы (тыпу j0ra), то !ласная назва перадаецца
адпаведным беларускiм прыметнiкам, а перакпадзены тэрмiн ставiцца за назвай.

ПрьtклаOьt.
1 Baltijos jara - Балmьtйскае мора.
2 ýiauli{ apskritis- Шаiляйскi павеm.
3 Кlаiрёdоs rа.;ёпаs - КлайпеOскi раён.
8.3 Саста!ныя лiто!скiя геаграфiчныя назвы пры перадачы на беларускую мову транслiтаруюцца па-

водле агульных правiл. Усе кампаненты назвы пiшуцца асобна з вялiкай лiтары.
Прьtruтаdьl_
1 ВiЁц_Lачkаs - Бiржу Ла!,кас.
2 Каzlц REda - Казлу РуOа.
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3 Naujбji Vilnia - На|ёйi Вiльня.
4 Nеmuпёliо RadyilЁkjs - Нямунелё Раdзвiлiшкiс.
S ýПо PavbZupis - Шьша Павех<упiс.
6 ТЁkцVбkё- Траку Воке.
7 ýаtеikiц Rаdбiёiаi - Шацейкю руOайчэй.
8 Vitki КаЙраs - Вiлку Кампас.
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Дадатак А
(абавязковы)

Gпiс асноiных геаграфiчных тэрмiна! i iншых сло!, якiя !ваходзяць у
склад геаграфiчных назва! Лiто}скай Рэспублiкi

Таблiца А.1

Лiто!скае напiсанне Беларускае напiсанне

Аikýtё плошча; паляна

Аkmuб камень

Дksnis вольха

Apligarda акруга

Aplilinke участак
Apskritis павет

dгtimаs блiжнi, блiзкi

Аtёчаrаs плёс

Aukýtas высокi, узвышаны
Аukёtis вышыня

Аukýtчmё узвышша
Aukёtupls вярхо!е paKi

Ачkёtчtlпis BepxHi

{luolas дуб

{iuol!,nas дуброва
Вёkепаs бакен

Ваlё балота

BaltAsis белы

Вёг2аs бяроза

Be12fnas бярэзнiк

Вбkёtаs вежа

Вrаstёt брод

centrinis цэнтральны
DаuЬё яр; лог

Dеёiпуs правы

Didelis вялiкi

Dirvi HiBa, ралля
Draustinis заказнiк, запаведнiк

DrеЬчlё aciHa

DчЬuгis катлавlна

DuйЬlаs Iл

DuоЬё яма

Dчёrаs маёнтак

Ёglе елка

Eglfnas ельнlк

Ёрчёе aciHa

Ё2еrаs возера

Е2ецiпаs група зёр

Ezia мяжа
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Працяг таблiцы .А.1

Лiтоускае напiсанне Беларускае напiсанне

GamyklA завод
Gёtче вулiца

Gаtчёlе завулак
Gele2jnkelis чыгунка

Gilt]lmas глыбiня

Gilйs глыбокi

GirДitе гаи

Giriit лес
Gучёпчiеtе пасёлак

Gltjosnis вярба

Grбч2аs гравiй

Griovls канава

fitakas прыток paKi

ýkilйs узвышаны
ýkyýulls мыс

ýtaka выток
-1Ouba

упадзlна
[kalnOs узвышаны, высокl

Ilanka буrга; залi!
-Plenis

далlна
JOodas чорны

JUrа мора

Кбimаs вёска

Kairys левы
Kilnas гара

Каlпёlis горка

Kalnfnas нагор,е

кАlпо чirýdпе вяршыня гары

Каlпq горны
Каlчё холм
КаlчёqOЬris краж

Капёlаs канал

Kaiklas вярба; paKiTa

КачЬчrVs бугор

Кёliаs дарога
Кlаmр!пё дрыгва
Klampits гразкi, багнiсты

Кlёчаs клён

Кlбпis далiна; лагчына

Корё дзюна
Krafitas бераг
Кrаfrtlпе набярэжная

Kratfti дрыгва
KreTvas крывы

Kriauýis яр

KriokIis вадаспад
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Працяг таблiцы А.1

Лiто!скае напiсанне Беларускае напiсанне

КПdrа сажалка

Kйpstas купiна

Lапkё залlуны луг

LaСtkas поле

L[eknas балоцiсты лясок

Liepa лlпа

Lidnas дрыгва, багна

Lygumё pa!HiHa

Lfsчё града

LбЬаs лог. катлавlна

LоmД далiна; катлавiна, упадзiна; лог

Lov!s рэчышча
Мёгiоs мора

Мё2аs, ma2isis малы, маленькl

Мёdis дрэва
tvliёstаs горад

Miestelis мястэчка, гарадок

Miýkas лес

Мбlis глiна

Nausedijё новае паселiшча, выселак

Nеrijёt, пеriпgё каса

NutrПkimas абры!
Рае2еrё месца каля возера, узбярэ>юка возера,

паазер'е

Pajriгis узмор'е
Раkilчmё узвышша
Раkriпtё узбярэжжа
рёlkё балота

Рёrеjа перавал

Рёrkаsаs канал

Рёrkеlа перавоз

PietI па!днёвы

Pleva луг

Рiёtryёiаi паУднёвы }сход
РiёtOs по}дзень

рiёtчаkаriаi па!днёвы захад

Pllkapis курган

Рirmбчiпё giriёl пушча

Platйs шырокl

Рlёпtаs шаша

Рlfrdчrаs бакен; буй
pr[emiestis прыгарад

Prleplauka прыстань

POsiasalis па!востра!
Puёis сасна

Рчёfпаs сасновы лес
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Працяг таблiцы А.1

Лiто!скае напiсанне Беларускае напiсанне

Rёgаs мыс
RaTstas балоцiсты лес
Raistfnas балоцiстая лясная мясцовасць
Rаjёпаs раён
Rачdбпаs чырвоны

RespСtblika рэспублiка
Riba гранiца

RytaT усход
RytQ усходнl
Sаlё востраV

Sal!nas архIпелаг

Sаlрё пойма; попла!

Sёmапа мох

S{siauris пралi!
Savivaldfbe caMaKlpaBaHHe

Sеklчmё мель
S[ena сцяна, гранiца

SепiПпijё сянюнiя

Siеtuчё глыбiня, Bip

Skaidis абры!
Slen!s далiна
S|еfrksёiаi парог pakl

Smёlis, smells пясок

Sбdas сад
Sбd2ius вёска, сяло
Sбstiпе сталlца
Stotis станцыя, вакзал

Sodliba сядзiба
ýаkё рукау (paKi)

ýaltinis крынiца

ýiачге по!нач
Siaures па!ночны
Siёчrеs rytaT па!ночны Усход
siаurеs чаkаrат па!ночны захад
Siena урочышча
ýilas бор

SlaTtas схiл

Sчуtчг!s маяк

Tiltas мост
Tvenkin!s вадасховiшча
UоlД скала

Uosis ясень
0ostas гавань, порт

Up" рака
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Заканчэнне таблiцы А.'|

Лiтоускае напiсанне Беларускае напiсанне

Uрёlis ручай
Upfnas басейн paKi

Upбkýnis рэчка, ручай
Urvas пячора

0ztaKis затока

UZtvanka плацiна

U2Otekis залiу

vёdaksnis рачны залi!
Vаgё рэчышча
VаkаrаТ захад

Vakarri заходнi

Valstlibe дзяржава
vапdёпtеkmё вадаток

Vапduб вада

Vеrsmё крынlца, выток

vidurinis сярэднi

viensedis хrгар
ViпgгOs звiлiсты, пакручасты

viгёйkаlпе вяршыня гары, пiк

virёйkеlе перавал

Virёus верх, грэбень

viгýutiпis BepxHi

2atias зялёны

Zёmаs нiзкi

Zeme зямля

ZiemiaT по!нач
ZemVnas кантынент

Zеmчmd нiзiна

Zlotys вусце

23



ткп 187_2009

Бiблiяrрафiя

[1] Правiлы беларускай арфаграфii i пункгуацыi
Зацверджаны Законам Рэспублiкi Беларусь ад 23 лiпеня 2008 года "Аб правiлах беларускай арфаграфii i

пунктуацыi"
3аувага -,Щадзены дакумент уступае у сiлу з 1 верасня 2010 года. !а !сгуплення ! сiлу дадзенага дакумента дзеЙнiчаюць
Правiлы беларускай арфаграфii i пункгуацыi. MiHcK: Выдавецтва Акадэмii навук БССР, 1959.

24


	IMG_20180311_0002
	IMG_20180311_0003
	IMG_20180311_0004
	IMG_20180311_0005
	IMG_20180311_0006
	IMG_20180311_0007
	IMG_20180311_0008
	IMG_20180311_0009
	IMG_20180311_0010
	IMG_20180311_0011
	IMG_20180311_0012
	IMG_20180311_0013
	IMG_20180311_0014
	IMG_20180311_0015
	IMG_20180311_0016
	IMG_20180311_0017
	IMG_20180311_0018
	IMG_20180311_0019
	IMG_20180311_0020
	IMG_20180311_0021
	IMG_20180311_0022
	IMG_20180311_0023
	IMG_20180311_0024
	IMG_20180311_0025
	IMG_20180311_0026
	IMG_20180311_0027
	IMG_20180311_0028

